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LOINOI PAU

Gido trinh Ngii nghia hoc tiéng Anh dude bién soan mot
cdch c6 he thong, dua trén co so tham khao c¢é chon loc nhing tw

lleu cda nrdc ngoai, két hop voi kinh nghiém giang day nhiéu nam
vé mon hoc nay cla tdc gia va tap thé giang vién trong Bo mon Ngir

hoc Anh. Day la tap gido trinh dugc bién soan ding dé giang day
mon hoc Ngir nghia hoc tieng Anh (English Semantics) cho sinh
vién nam thtr tr Khoa Ngir van Anh, Trurong Dai hoc Khoa hoc Xa
hoi va Nhén van, Dai hoc Quéc gia Thanh pho Ho Chi Minh.

Gido trinh ¢om bon phan:

Introduction (phan din nhap)

Word meaning (nghia cia tir);

Sentence meaning (nghia cia ciu);
Utterance meaning (nghia cia phdt ngén)

B R

Lan dau tién bién soan gido trinh nay, ching t6i khong tranh
khoi nhitng sai sét, nhitng khuyét diém. Rat mong nhan duoc nhiéu
y kién d6éng g6p ciia ban doc va cua ban be dong nghiép dé gido
trinh ngay cang hoan thién hon, phuc vu giang day sinh vién dat chat
lrong tét hon. Y kién déng gép vé tap gido trinh nay xin gui vé Hoi
dono Khoa hoc Khoa Ngtt van Anh, Truong Pai hoc Khoa hoc Xa
hoi va Nhan van, Dai hoc Quéc gia Thanh pho H6 Chi Minh, so 10-
12 Pinh Tién Hoang Quan 1, Thanh pho H6 Chi Minh. Pién thoai:
(08)8243328.

Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 14 thdng 12 nim 2006
Ié Minte Shrant,

il
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NOTATIONAL SYMRBOLS

Most of the symbols used in this text follow conventions, but
since conventions vary, the following list indicates the meanings
assigned to them here.

A: adjunct

AdjP: adjective phrase

AdVP: adverb phrase

C: countable

dO: direct object

Ex: example

mono-trans: mono-transitive verb
n: noun

NP: noun phrase

op: optional

opA of Means: optional adjunct of means
Pro: pronoun

PP: prepositional phrase

RP: Received Pronunciation

S: sentence

Vgrp: verb group

VP: verb phrase

*:unaccepted form

v



: related in some way

[ ]: embedded unit

/:or

= : one-way dependence

& @ two-way dependence

+

-+

: be equivalent to
: with the semantic feature specified
: without the semantic feature specified

: with or without the semantic feature specified



